UPUTSTVO ZA MONTIRANJE ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE ~ MHCTPYKLIMA 3A MOHTAX  YNATCTBO 3A MOHTUPAHE

ASSEMBLING INSTRUCTION UHCTPYKUMA NO MOHTAXY SZERELESI UTASITAS UDHEZIMET PER MONTIM
MONTAGEANLEITUNG MONTAZNI NAVOD NAVODILA ZA MONTAZO INSTRUKCJA MONTAZU
INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE OAHIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ UPUTE ZA MONTAZU INSTRUGCOES DE MONTAGEM
INSTRUCCIONES DE MONTAJE INSTRUCTIUNI DE MONTAJ UPUTSTVO ZA MONTIRANJE MONTAGE INSTRUCTIE

% RS ME Naznateno vreme monlale vall 2a struino obulena lica [prolesionalne montatere)JUR The

specified Installation time applies to professionally trained persons (professional installers)/DE AT CH Die
bezeichnete Zait der Montage glit far fachlich geschulte Personen (professionelle Monteura) / FR CH Le
temps d'instalati s'applique aux personnas formées prof nall 1t {ir
proicssmnnds) JES EI tiempo de instalacion especificado se refiere a personas profesionalmente capacitadas
(instalad fesionales) / IT CH lempo di installazione indicalo vale per le persone professionalmente
preparate (mmuucﬂ professionall) / RUS MNpuesegésHoe BPEMA MOHTIME ALACTBMTENLHO ANA CNEUMANEHO
ofyHeHHLIX AN (NPodeCCHOHANLHEY MOKTaMHKUKOB) | CZ Uvedand doba montdie se vrtahuje na odbormé
pasobilé osoby (profesionaini montér) / EL O avadepdpevog xpovog eykataotacns Wy yia
exnabevpéva dropa (enayyehparieg eyxaraotdres) / RO Timpul de instalare specificat se aplici
parsoanelor instrute profesional (Instalatori profesionist) / BG MNOCOMEHOTO BPEME 33 MOHTAN C& OTHACA 33
npogecHoHanto obywenu Mua (npodecoHant MoHTamHMUM) /| HU Az dsszeszeralés megelolt ideje a
szakképzett személyckre tkazik (hivata . iok) | SL Navedeni cas titve (montaZe) velja
2za strokovno usposcbliene osebe (strokovne montere) | HR Navedeno vrijeme montaZe cdnosi se na struéno
osposobljene osobe (profesionaine montaZere) / BIH Naznadano vrieme monta2e va2i za strulno cbulena
lica (profesionalne m iere) ! MK Ha vpene 33 BaXK 32 CTRYYNO OByYenn mmya
(npodecnonannn montamepn) / AL Koha e specifikuar @ instalimit zbatobet né rast té personave me trajnim
profesicnal (instalues profesionisté) / PL Zaznaczony czas monlazu dotyczy przeszkolonych zawedowo osdb
{profesjonainych monterdw). PT O tempo de montagem indicado aphca-se a pesscas profissionalmente
treinadas (instaladores ploﬁssonats)! NL BE De aangegeven installatietijd is geldig voor professioneel
les ionele instal

min *
1 30

ILIEGENDE ANWEISUNGEN LESEN / FR CH AVANT LE DEBUT DE L'ASSEMBLAGE, S'IL VOUS PLAIT, LISEZ L' INSTRUCNON D'ASSEMBLAGE / ES ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE, LEER CUIDADOSAMENTE
S INSTRUCCIONES DEL ANEXO / IT CH PRIMA DI INIZIARE L' INSTALLAZIONE S| RACCOMANDA DI LEGGERE LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE / RUS 10 HAYANA MOHTAMA O3HAXOMBTECH €
HCTPYKIUMER / €2 SEZNAMTE SE S NAVODEM PRED MONTAZI NABYTKU / EL NPIN SEKINHIETE TH EYNAPMOAOTHEH, ONOEAHNOTE AIABAITE TIE OAHTIES IYNAPMOAOIHEHE / RO INAINTE DE
NCEPEREA MONTAJULUI ESTE OBLIGATORIE CITIREA INSTRUCTIUNILOR / BG NPEAM MOHTUPAHE HE 3ABPABANTE A CK YETE MHCTPYKLUMM 3A MOHTAM / HU SZERELES ELOTT OKVETLENUL OLVASSA
L A HASZNALATI UTASITAST / SL PRED ZACETKOM MONTAZE OBVEZNO PREBERITE NAVODILA / HR PRIE MONTAZE UPOZNATI SE SA UPUTSTVOM / BIH PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO
ROCITAITE UPUTSTVO ZA MONTAZU / MK NPEA NOYETOR HA MOHTUPARE 3ANC/KUTENHO A CE NPOYUTA YNATCTBOTO 34 MOHTUPAKE / AL PARA FILLIMIT TE MONTIMIT LEXONI PATJETER
DHEZIMIN PER MONTIM / PLPRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU PROSZE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCIA / PT ANTES DE INICIAR A MONTAGEM, CERTIFIQUE-SE DE LER AS INSTRUGOES DE MONTAGEM /
BE LEES DE MONTAGE INSTRUCTIE VOORDAT U MET DE INSTALLATIE BEGINT
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30496 418 mm 332 mm 16 mm 1
30497 418 mm 332 mm 16 mm 1
30498 862 mm 332 mm 16 mm 1
30499 338 mm 332 mm 16 mm 2
30500 418 mm 106 mm 25 mm 1
30501 418 mm 106 mm 25 mm 1
30502 386 mm 315 mm 16 mm 1
30503 684 mm 66 mm 16 mm 1
30505 910 mm 365 mm 25 mm 1
30506 872 mm 396 mm 3 mm 1
31010861 |900 mm 350 mm 50 mm 1
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RS ME

1. MontaZu obavljati na &isto) | mekoj podlozi (karton, tkanina...)

2. Da bi izbegli ostecenja elemenata pridrZzavati se datih instrukcija.
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata.

FRCH

1. Effectuer I'assemblage sur une surface propre et douce (carton, tissu...)

2. Afin d'éviter 'endommagement des éléments, respectez les instructions données.
3. Lors de l'application de réclamation, utiliser les désignations données des éléments.

DE AT CH

1. Die Montage soll aul sauberer, weicher Fliiche durchgefuhrt werden (Karton, Stoff)

2. Um die Beschadigung der Elemente zu vermeiden, befolgen Sie bitte die angegebenen
Instruktionen

3. Bei Reklamationsmeldungen benutzen Sie bitte die angegebenen Kennzeichen der
Elemente

UK

1. Assembly of the preduct should be done on a clean and sofl surface (cardboard, fabric)
2. To prevent damage of the product, it Is necessary to adhere to the assembly instructions
3. While reporting defective products, please quote codes in manual

ES

1. Realizar el montaje sobre una superficie limpia y suave (cartén, pafo)

2. Para evitar danos del producto, atenerse a las instrucciones de montaje

3. Para reportar productos defectuosos, refiérase por favor a los cadigos del manual

ITCH

1. Esequire l'nstallazione su una base morbida (cartone, tessuto).
2. Sequire le istruzioni per evitare di causare danni agli elementi.
3.In caso della presentazione di reclamo si utilizzano relative indicazioni degli elementi|

RO

1. Montarea se efectueaza pe o suprafatd moale §i curata (carton, material..)
2. Respectati instructiunile pentru a evita deteriorarea pieselor

3. La transmiterea reclamatiilor a se folosi inscriptiile date ale pieselor

CZ SK

1. Montaz provadét na &istém a mékkém podkladu (lepenka, latka)
2. Dodrzujte philoZené instrukce, abyste pfedesli poskozeni souéasti
3. Pii reklamacich pouzivejte pfilozené oznaceni element

EL

1. H guvappoAdynan Tou mpoidviog TIpETTEl va yivel ot kaBapf] kol pahakr emeaveie
(xapréw, Opaopa).

2. Na va pnv pBapolv 1a aroiygia, ouppop@wBeite pe nig odnyieg Tou Trapéyovral.

3. Kard 1 SfMuon AaTwpankod Tpoidviog, avagEpere Toug KWEIKES TWV OTOIEuY

RUS BLR

1. MOHTZK U3QENKUA BHINONHATL HA YUCTON M MATKOA NOBEPXHOCTH (KAPTOH, TKaHb)
2. Ans NnpeaoTepaleHNa NOPMK AAeNun HeoBX0aMMO NPUAEPXHBATLCA NPasgun
MOHTaxa

3. B cny4ae npeqbABNEHUA NPaTeHIMK UCNONL308aTL AaHHbLIE 0603Ha4YeHNA

Grmwg ANEMENTOB,
avaeipovTal aT0 EYXEIPIBIO.
BG HU

1. MoHTaxsT Tpabea na 6bae M3BbLPWEH BBHPXY YUCTE U MEKA OCHOBA /KApTOH, ThKan/
2. 3a na uaberHeTe OWEeTRBAHEe Ha BNEMEHTH, CNasainTe A8AeHATE HCTPYKLWA
3. Npw Hanuuue Ha PEeXNAMALMA, NINONIBANTE JAREHHTE KOJOBE HA ENEMEHTH

1. A szerelést tiszta es puha felileten (karton, anyag) kell végrehajtani.
2. Karosodasnak elkerllése érdekében, tartsa be a megadotl utasitasokat.
3. Reklamacid esetén hivatkozzon a buator alkatrészein megadolt jelekre.

SL

1. MentaZo opravimo na &isti in mehki podlogi (karton, tkanina)
2. Da bi se ozognili poskodbam elementov, upostevajte navodila.
3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov

BIH HR

1. MontaZu obavijati na éistoj i mekoj pedlozi (karton, tkanina)

2. Da bi izbjegli ostecenja elemenata pridrzavati se datih instrukcija
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata

MK

1. MoHTaka Aa ce BPLUM Ha YMCTa U MEKa NOANOrA (XKAPTOH, TKABHWHE)

2. 3a aa ce uaberke OWTETYBaKE Ha BNEMEHTHTE NPUAPXKYBA|Te Ce Ha AaneHuTe
MHCTRYKLIMI

3. 3a npujaBa Ha PEKNAMNLIMK KODUCTETE it A3ACHITE OIHAKW Ha eNeMEeHTUTE

AL

1. Montimi té béhet né siperfaqe té pastér dhe té buté (karton, pélhuré)

2. Qé t'u shmangeni démtimit t& elementeve, pérmbahuni instrukcionave té dhéna
3. Me rastin e reklamimit pérdorni shenjat e dhéna 1é elementit

PL

1. Montowaé nalezy na czystej i migkkiej powierzchni (karton, tkanina)

2. Aby unikng¢ uszkodzenia elementow nalezy postepowac scisle wedbug instrukcji.
3. Przy zglaszaniu reklamacji nalezy postugiwac si¢ zalgczonymi oznaczeniami
elementdw,

PT

1. A montagem deve ser feita em uma superficie limpa e macia (papelao, tecido...)
2. Para evitar danos nos elementos, siga as instrugbes fornecidas.

3. Durante a apresentacao de reclamagio usar os rotulos dos elementos fornecidos.

HR

1. Pazljivo procitajte upute za montazu

2. Pripremite sve dijelove namjestaja

3. Prikupite i provjerite okove za montazu

4, Pripremite potreban alat

5. Pripremite prostor za montaZu

6. Poénite montirati

7. Sacuvajte ove ove upute

8. Proizvod je namjenjen iskljucivo za kuénu uporabu

NL BE

1. De installatie moet worden uitgevoerd op een schoon en zacht opperviak (karton,
stof ...)

2. Volg de gegeven instructies om schade aan de elementen te voorkomen.

3. Gebruik bij het melden van een klacht de gegeven elementiabels.
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